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AV ARİFÜ'L-MAARİF ve OSMANLI 
TASAVVUF DÜŞÜNCESiNE KAYNAKLlGI 

M. Nedim Tan" 

Giriş 

Bti tebliğde, Avarifii'l-maarifin XIII. yüzyıldan XX. yüzyıla kadarki evre
de Osmanlı dönemi sllfileri tarafından nasıl okunduğunu ve hangi bağlam
larda değerlendirildiğini ele almaya çalışacağım. Amacım, 1990'lı yıllardan 
itibaren akadeniik ~aşhrmalarda kullanımı yaygınlaşan "tasavvuf kla
sikleri" ifadesinin kaps~dığı bir dizi eserinUI Osmanlı dönemi sUfileri üze
rinde ne tür izler bırakbğı sorusunu Avarif özeliıJ.de gündeme getirmektir. 
Benzer başlıklar, Kuşeyr1'nin Risale'si, Hücviri'nin Keşfii'l-nıahcub'u, Gaz
zali'n.in İhya'sı gibi diğer "tasavvuf klasikleri" özelinde de ortaya konula
bilir niteliktedir. Ancak böyle bir araşbrmarun temel sorusu öncelikle nasıl 
bir yöntem izleneceği, buna bağlı olarak yöntemin hangi araçlar ve bağlam
lar üzerinden sürdürüleceğidir. Avarife ya da başka bir tasavvuf klasiği
ne odaklandığımız zaman ilgili eserin tarihteki izini sürme biçimimiz bu 
noktada önem kazanır. İlk olarak bir tasavvuf klasiğiDin sunduğu içeriğe, 
öncesinden devralıp soruasma bırakbğı mirasın ne tür etki alarıları oluş
turduğuna, eserdeki kavramsal arılab.mların hangi temsilcilerde karşılık 
bulduğuna ve dolayısıyla hem öğreti hem de uygulama bakımından yansı
malarına odaklarımak gerekmektedir. Ben daha çok literatür odaklı bir tu
tum benimseyip Avarifin -tespit edebildiğim kadarıyla- içerik yönünden 
etkilediği metirılere özelleşerek Osmanlı tasavvuf düşüncesine kaynak4ğı 
üzerinde duracağım. Literatür odaklı tutum, bir tasavvuf klasiğini son
raki dönemlerd.e kendisine atıf yapılması, doğrudan ya da dolaylı olarak 

· Dr. Öğr. Üyesi, Marmara Üniversitesi ilahiyat Fakültesi, Tasavvuf Anabilim Dalı (ne-
dim.tan@marmara.edu.tr). · · 

(1] Tasavvıif İlmi ve Akademik Araştırma Dergisi'nin 1999-2005 yıllan arasında yayınladığı 
konuyla ilgili makalelerin derlernesi için b k. Ethem Cebeciogıu (haz.), Tasavvıif Klasikleri 
(İstanbul: Erkam Matbaacılık, 2010). Krş. Mustafa Aşkar, TasavvıifTarilti Literatiirii, ~İs
tanbul: İz Yayınları, 2006), .66-132. 



688 • OSMANLI DÜŞüNCESi: Kaynaklan ve Tartışma Konulan 

alıntılanması, başlathğı yorum biçiminin sürdürülmesi, mevcut yazma 
nüshalarırun durumu, başka bir dile terCÜlJle edilmesi, üzerine şerh ya da 
haşiye yazılm~sı gibi başlıklar üzerinden ele almak durumundadır. Böyle 
bir çalışma, yukarıda sözünü ettiğim amaç açısından bir ön değerlendirme 
olanağı sunacak, beraberinde daha farklı alanlara açılmayı gerektirecektir. 
Çünkü ''bir tasavvuf klasiğinin sonraki dönemlere kaynaklığı" konusunu 
derinlemesine ele almak literatür odaklı bir araştırınayla sınırlı kalmaya
cak, süreç içerisinde sfıfflerin benzer meseleleri ortak veya farklı motifler 
üzerinden ne şekillerde öne çıkardıklarıru, belirli kavrarnlara bağlı kalarak 
ilgili hafızayı nasıl gündemde tuttuklarıru göstermekle anlamlı olacaktır. 
Bu yönüyle Osmanlı dönemi stifflerinin üslubuna hangi tasavvuf klasikle
rinin yalnızca isim ve söylem düzeyinde, hangilerinin içerik ve öğreti dü
zeyinde nüfuz ettiğini tespit etmek kapsamlı, karşılaştırmalı ve ort~aşa 
araştırmalarla müm.kündür.121 

XIll: yüzyılda sistematik bir bütünlüğe kavuşan tasavvuf metinlerinin 
bıraktığı miras ve XII. yüzyıldan itibaren kurumsal kimlik kazanan tarikat 
hareketliliğinin doğurduğu insan kaynakları Osmanlı dönemi-st1fflerinin 
zihniyet dayanaklarıru oluşturur. Öğretiyi ve kültürü ilerleyen yüzyıllara 
taşıyan biı. iki dayanak çerçevesinde güçlü bir sosyal ağ oluşmuş, nazari ko
nular işlenıneye başlamış ve irşad maksatlı uygulamalar kayda geçirilmiş, 
siyasal ilişkiler gelişmiş ve gerilimler doğmuş, diller ve coğrafyalar arası 
tasavvufi alışveriş çoğalnuş, böylelikle oldukça canlı bir muhayyile ortaya 
çıknuştır. Genel kabul, İbnü'l-Arabl'nin elinde kıvam kazandığı ve Mevlana 
Celaleddin-i Rt1m1'de karşılık bulduğu Şekliyle Endülüs ve Horasan miras
larırun, ayrıca Fütüvvet teşkilatı, Kalenderiyye, Melamiyye, Sühreverdiyye 
ve Kübreviyye gibi Orta Doğu ve Orta Asya kaynaklı zümrelerin Anado
lu'da sentezlendiği yönündedirPl İlgili kabul ve değerlendirmeler, bu _kay
nakların Osmanlı döneminde gelişen tasavvuf literatürü üzerindeki çok 
yönlü etkilerinin tespiti açısından henüz kapsamı ve bağlarm belirginleşti
rilmemiş tespitler düzeyindedir. Mevcut çalışmalarda daha çok belli başlı 
müellifler veya zümreler dikkate alıı:iarak tarikatlar üstü kimlik kazannuş 
metinler ya·da olgulara vurgu Y§tpılmış, İbnü'l-Arab1 düşüncesine yönelik 
atıflarda y_e ortodoksi-heterodoksi modelinin :uygulandığı örneklerde gö
rüleceği üzere bu tutum tarih, edebJyat ve ilahiyat çalışmalarında sıklıkla 

[2) Avlirif özelinde eserin Hint coğrafyasındaki etkisini hem tarikat yapıları hem de adab
erkan metinleri üzerinden değerlendiren bu türlü bir çalışma taslağı için bk. Denis Matin
ge, "Adab al-Sufiya: Les Regles de vie dans le s couvent soufis de l'Inde medievale", Journal 
Asintique 289/1 (2001): 67-86. 

[3) Mehmed Fuad Köprülü, Tiirk Edebiyatmda İlk Mııtasavvıjlar (İstanbul: Alfa Yayınları, 
2014), 284-328; Reşat Öngören, Osmanlılar'da Tasavvıif -Aııadolu'da Sıiftler, Devlet ve Ulemli 
(XVI. yiizıJıl) (İstanbul: İz Yayınlan, 2003), 17-24. 



Avfuifü'l-Maaru ve Osmanlı Tasavvuf Düşüncesine Kaynaklı~· 689 

kendini gösteren yerleşik bir yorumlama biçimi haline gelmiştir.141 Literatü
re bakıldığında Avarif ve Ebu Hafs Ömer es-Sühreverdi'nin nispeten arada 
kalan, detay düzeyinde bırakılarak silikleşen bir imgesi olduğu görülür. 
Ancak 2000'li yıllarda Sühreverdl ve eserleri üzerine yapılan çalışmalar do
layısıyla tasavvuf tarihinin gelişim aşamaları ile ilgili olarak Avarif merkez
li farklı bir araştırma alanı bulunduğu anlaşılmıştır. ısı ~"!- tebliğde, Aviirifin 
st1filer arasında benimseome biçimleri üzerinde durup Osmanlı dönemine 
özelleşerek söz konusu araştırma alanına mevcut çalışmalarda değinilme
y~ bir yönden yaklaşınayı deneyeceğim. 

ı AVARİFÜ'L-~'İN TASAVVUF TARİHİNDE KAZANDlGI 
OTORiTE 

Aviirif, Ebu Hafs Ömer es-Sühreverdl'nin (ö. 632/1234) kişiliğinde ve iliş
kilerinde karşılık bulan, hem dini bilinç hem de sosyal kimlik bakımından 
sufilerin temel kabullerini işleyen ve yazılmasıyla birlikte çevresindeki ta
savvuf algısını dönüştüren bir eserdir.l61 Cüneyd-i Bağdadi-sonrasında an:. 
lam çerçevesi belirlendiği şekliyle yerleşen tasavvufi kabuller, her anlamda 
Aviirifin düzenini belirlemiştirPI Sehl et-Tüsteri, Ebu Nasr Serrac, Ebu TaJ.ib 
el-Mekkı", Ebu Bekr el-Kelabazt, Ebu Abdurrahman es-Sülerru", Abdilikerim 
el-Kuşeyr1 ve Ebu Hamid el-Gazzlli gibi önc$-i sun müellifl.erin Aviirifi 

[4] Örneğin bk. Mahmud Erol Kılıç, Anadolu TasavvıifTnrilıine Notlar I-Osmanlı Dönemi
Cumlıııriyet Döıiemi (İstanbul: Sufi Kitap, 2016), 9-26; Ahmet Yaşar Ocak, Yeniçağlar Anado
lıı'suııda İsitim 'ın Ayak İz/eri -Osmanlı Dönemi (İstanbul: Kitap Yayınev i, 2011), 99-117. 

[S] Söz konusu çalışmalar hakkında bk. Kamer-ul Huda, Şilıilbeddin Ömer Siilıreverdi-Hayatı, 
Eserleri, Tarikatı, tre. Tahir tnuç (İstanbul: İnsan Yayınları, 2004), 21-24; Eric S. Ohlander, Sıı
fism in an Age ofTransition-'Umar ai-Sıılırawardi and tlıe Rise of the Islamic Mystica/ Brollıer/ıoods 
(Leiden: Brill, 2008), 1-13; Arin Şevket Selame-Kudsl, Beyne seyr ve tayr -et-Tarızir, lıaytitı'i'l
cemiia ve bilıın'l-miiessese fl tasavvııfi Ebi Hafs Ömer es-Silhreverdl (Beyrut: Darü'l-Kütübi'l-İl-
miye, 2012), 15-27. · 

[6] Bu çalışmada Avtirifin şekli özellikleri, neşirleri vb. literatür detaylan hakkındaki bil
giler tekrar edilmeyecek, ayru şekilde Sühreverdi'nin hayabna ilişkin kaynak degeriendit
mesine girilmeyecek, büyük ölçüde söz konusu çalışmalardaki içeriği tekrar etmeyen bir 
dipnotlandırma yapılacaktır. İlgili bilgiler için bk. H. Kamil Yılmaz, "Sühreverdl -Haya
b. ve Eserleri", Tasavvıifım Esasları -Aviirifü'l-maarifTerciimesi, tre. H. Kamil Yılmaz- İrfan 
Gündüz (İstanbul: Erkam Yayınları, 1989), IX-XXXII; Süleyman tnudağ, "Avarifü'l-maarif", 
Tilrkiye Diyaııet Vakfı İslam Aıısiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 1991), 4: 109-110; Ethem 
Cebedoğlu, "Avarifü'l-maarif: Ebu Hafs Şihabüddin Ömer es-Sühreverdi'", Tasavvuf İ/mi ve 
Akademik Araştınun Dergisi 12 (2004): 239-264; Adem Çatak, Şilıdbeddiıı Siihreverdi -Hayatı, 
Eserleri ve Tasavvıif Anlayışı (Gümüşhane: Gümüşhane Üniversitesi Yayınlan, 2012). Tebliği 
hazırlarken Avarifin şu Arapça neşrini göz önünde bulundurdum: Ebu Hafs Ömer es-Süh
reverdı", Avariftl'l-maiirif ve maalıa Gunyetii'l-Avnrif bi-tahrici ahiidisi Aviirifi'l-nıaiirif, 2 Cilt, 
thk. Edlb el-Kemdaru- M Mahmud el-Mustafa (Mekke: el-Mektebetü'l-Mekkiyye, 2001). 

(7] Cüneyd-i Bağdadı~nin tasavvufi tavn ve sfıfiler arasında benimseniş biçimleri hakkın
daki detaylar için bk. Mehdi Rıza!, Mekteb-i Ciineydiyye -Rişehil vu Endişehii (Tahran: İn
tişarat-ı Danişgall-ı Tahran, 2008). 
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içerik bakımından etkilediği açıkça gözlenmekle birlikte Sühreverdi var 
olan birikimi kendi döneminin sorularına odaklayarak farklı bir metin inşa 
etmiştir. ısı Tasavvufi faaliyetler için temel doğrular haline gelen verileri yeni 
bir bağlam içerisinde sunması, mevcut arayışlara ve yaşanan zihin karına
şalarma cevaplar önermesi, gerek telif gerekse irşad faaliyetlerinin süfilerin 
yanı sıra yönetici sınıf düzeyinde onaylanması Sührev~rdi'nin en belirgin 
özelliğidir.l91 Bu yönüyle amcası ve mürşidi Ebü'n-Necib es-Sühreverdi'nin 
(ö. 563/1168) A.dnbü'l-mürldln'inini temel almış fakat ~endisini bu metinle sı
mrlamamış gözüken Sühreverdt}l01 Aviirifte yalmzca kavramsal bir bütün
lük ortaya koymasıyla değil süfilerin sosyal düzenlerine ilişkin detayları 
gerekçelendirmesiyle, Melamiyye, Kalenderiyye, Fütüvvet erbabı gibi farklı 
yapılanmalara sahip süfi grupları kategorileştirmesiyle de dikkat çeker. ını 

Hicretin m. (IX.) yüzyılından başlayıp VII. (XIII.) yüzyılına kadar güç
lenerek genişleyen tasavvufi birikimi değerlendirme biçimi, Sühreverdi ve 
eserinin benimsenmesini ve yüceltilmesini sağlayan etkenlerdendir. An
cak Aviirif, her anlamda uzlaşılmış bir görüş birliğini yansıtmamakta olup 
dönem içerisinde ayrıntı~arda olduğu kadar i).kede de Sühreverdi'den fark
lı öncelikler taşıyan süfi zümreler ve temsilciler bulunmaktaydı.ıııı Çün
kü Sühreverdi, gerek yetiştiği çevre gerekse benimsediği tasavvufi tavır 
dolayısıyla -her ne kadar aralarında silsile bağı var gözükse de- Ahmed 
el-Gazzali, Aynülkudat el-Hemedaru ve Ruzbihan el-Ba:klt gibi süfflerin 
eserlerinde karşılık bulan aşk merkezli tasavvuf dilinin coşkun söylemleri 
ve takipçileri dışında kalan, medrese çevreleri başta _olmak üzere tasavvuf 
dışı dini zümrelerin duyarlılıklarım göze_ten ve Sünnilik merkezli orta yolu 

[8] Söz konusu etkiyi biiehir izlemek açısından Gramlich'in çeviii çalışmasındaki dipnot
lar ve bu çalışma için yazdığı giriş oldukça değerlidii. B k. Richard Gramlich, Die Gabeıı Der 
Erkemıtııisse Des 'Uıııar As-Su/ırawardi -'Awarifal-ıııa 'arif- (Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 
1978), 1-17. 

[9] Avarifhakkındaki Türkçe literatürde, eserin tasavvuf içi bir eleştlıi yöntemi barındır~ 
dığı ve sCı.filer arasında ortaya çıkması'muhternel yanlışları aşma yöntemi sunduğu ısrarla 
belirtilmesine karşılık bu vurgunun eserin düzeni ve etkisi hakkı..-ıda bir kavrayış sağla
marlığını düşün~ yorum. 

[10] Adnbii'l-ıııiirldln ile Avarif arasındaki ilişki Milson'un çalışmasının dipnotlarında detay
lı bir biçimde gösterilmiştir. Aynca Milson söz konusu eserin diğer muhtemel kaynakları
na da dipnotlarda işaret etmiştir. Bk. Ebü'n-Necib Sühreverdl, Kitflbu Adabi'l-iııiiridiıı, thk. 
Menahem Milson Qerusalem: Institute of Asian and African Studies The Hebrew Univer
sity, 1977). 

[ll] Nitekim eser.in 8-16., 26-29., 51-56. bölümleri önceki tasavvuf metinlerinin anlatıı:ri biçi
minden farklılıklar içermekte olup döneminin sosyal duyarlılıklarını yansıtır. 

[12] Sührevercü'nin Kalenderiyye hakkındaki yorumlarını bu yönüyle dikkate alan bir de
ğerlendlıme için b k. Ahmet T. Karamustafa, Tmırmııı Kural Taııımaz Kulları -İslam Diiııyasmda 
Derviş Topluluklan (1200-1550), tre. Ruşen Sezer (İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2007), 45-48. 
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önemseyen bir üslubun taşıyıcısıdır.l131 O, gençliğinde kelam ilmine yönel
miş, hayatı boyunca hadis ilmine dönük faaliyetlerini sürdürmüş ve fıkıh 
dersleri düzenlemiş bir kimseydi. Eserlerini de dini ilimlerle ve zümrelerle 
bütünleşme faaliyetleri çerçevesinde tertip ettiği anlaşılmaktadır.l141 Nite
kim Aviirifte konuları ele alırken özellikle hadisleri öne çıkaran bir üslup 
ortaya koyması ve bunu kendi muhaddis kimliği üzerinden yapması dini 
ilimler tarihi bakımından kazanacağı şöhreti güçlendi!en unsurlar arasın-
da gösterilebilir.l151 . 

Aviirifin tasavvuf tarihinde otorite kazanması üç etken üzerinden oku
nabilir: Birincisi Sühreverdl'nin, Nasır-Lidinillah'ın (1180-1225) şahsında 
sembolleşen Abbasllerin dini siyasetinde aktif rol ~lması, dönemin dini oto
riteleri tarafından kabul görmesi, ayrıca kendi yönetiminde pek çok zaviye 
ve ribatın bulunması, bunun dışında bir tür diplomat kimliğiyle Eyyubller, 
Harizmşahlar ve Anadolu Selçuklularıyla temas kurması dolayısıyladır. Ni
tekim Bağdat'taki belli başlı tekke yapılarının ve bunlara ait vakıfların-ken

disine bağlanması onun "şeyhu'ş-şuytıh" unvaruyla şöhret bulmasını netice 
vermiş, ayrıca Nasır-Licünillah yönetiminin fütüvvet teşkilatı üzerinden 
yürüttüğü birleştirici siyasete danışmanlık yapan Sühreverdi p~ çok yeni 
tekkenin açılmasında etkili olmuştu. Bu tür bir siyasal etkinlik içerisindey
ken Aviirifi telif etmesi, kendisinden önce Abbas~erin dini siyaseti üzerinde 
etkili olan ve Telb'isü '1-iblis isimli eseriyle tasavvufi faaliyetlerin tutunmasını 
engellemeye yönelik bir reddiye kaleme alan İbnü'l-Cevzt'yi (ö. 597 /1201) 
aşması anlamı taşımakta, böylece tasavvuf merkezli yeni bir uzlaşı zemi
ni doğmasına ka:fnaklık etmekteydi.l161 Bu noktada Sühreverdl'nin Sünni 

[13] Bu tutum Sühreverdi'nin Evhadüddin-i Kirmaru ile olan' ilişkisi hakkındaki aniatılar
da kendini gösterir. Her ne kadar net bir karşıtlık tespit edilemese de sonraki kaynaklara 
yansıyan bu tarz bir içerik bulunmakta olup çalışmalarda sıklıkla tekrar edilmiştir. İlgili 
kaynaklar ve değerlendirilmesi için b k. Mu harram Mostafavi, 13. Yiizyılııı Biiyük Mutasavvıfı 
Evlıadeddin-i Kirnulni ve Anadolu Tasavvııfımdaki Yeri (İstanbul: Kitap Yayınevi, i016), U9-130. 
Nitekim Sühreverdi'den sonra Kirmaru'nin "şeyhu'ş-ş~yı1h"luk makarruna atanması söz 
konusu anlatılan tarihsel açıdan tartışmalı kılmaktadır. B k. Mostafavi, Evlıadeddin-i Kinmlni, 
170-174. Sühreverdi'nin orta yol gözeten üslubuna ilişkin değerlendirme denemeleri için bk. 
Ohlander, Sıifism in arı Age ofTransition, 140-154; Seliime-Kudsi, Beyne seyr ve tayr, 328-331. 

.(14] Sühreverdi'nin Vasıyye aslı risiilesi, diğer dini ilimler ve zümrelerin duyarlılıklarını 
yine dindar kişiliğiyle bütünleştirme çabalarırun bir özeti olarak okunabilir. Bk. AdemÇa
tak, "Şihabüddin Sühreverdi'nin Vasiyet-Name Adlı Risalesi (Tercüme-Tahk.ik)", Giimüşlıa
ne Üniversi{esi İl alıiyat Fakiiltesi Dergisi 4/7 (2015): 256-276. 

[15] Klasik dönemde İbn Kutluboğa (ö. 879/1474), modern dönemde Ebü'l-Feyz Ahmed 
el-Gumiiri (1902-1960) AvfiriJ hadisleri üzerine müstakil metinler yaznuşlardır. Özellikle 
Gumiiri'nin Avfitıjıt'l-letliif adlı eseri hacim ve içerik bakımından dikkat çekicidir. Tes
pit edebildiğim kadanyla kaynaklarda arulan İbn Kutluboğa'ya ait Talırlcu elıfidisi Avfiri
ft'l-mafiriJ adlı esere mevcut kataloglardan hareketle ulaşılamamaktadır. 

[16] Huda, Şilıfibeddin Ömer Siilıreverdi, 37-66; Ohlander, Suftsm in an Age ofTraıısition, 89-112; 
Seliime-Kudsi, Beıpıe seıJrve tayr, 107-150. Aynca bk. Fatih Güzel, Ntlsır Li-dinillalı'ııı Halifefiği 
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kimliğiyle tasavvufu özdeşleştiren yönü de anıl.malıdır. Çünkü yaşadığı dö
nemde tasavvuf büyük ölçüde Şiiliğe muhalefet anlamını taşımaktaydı.U71 

Avarife otorite kazandıran etkenlerden ikincisi, bir mürşid olarak Süh
reverdi'nin kişiliği ve ardından bir tarikat olarak Sühreverdiyye'nin ya
yılması dolayısıyla ortaya çıkan entelektüel zemindir. Ömeğin ilk dönem 
Ekberi telif geleneğinin seçkin temsilcilerinden Abdürrezzak el-Kaşaru, 
Saidüddin el-Fergaru ve Fahreddin-i Irak! gibi isimler Sührevercü çevre
lerle doğrudan irtibatlıydılar.ıısı Böyle bir entelektüel etkileşime kaynak
lık etmesi, Sühreverdi'nin ve tarikahlun çeşitli kavramsal anlatırnlara ve 
dini tutumlara ortam sağladığını düşündürmektedir. Ayrıca menkıbeler
de İbnü'l-Farız ve Sa' cü-i Şirazi gibi şair kimlikleriyle ün kazanan sillllerin 
Sühreverdi ile ilişkilendirilmesi, onun ortaya koyduğu perspektifin dönem 
sılfileri arasında benimsendiğini yahut bir noktaya kadar söz konusu pers
pektif üzerinde uzlaşıldığını göstermektedir. Bu çerçevede Abdülkadir 
el-Geylani ile bağını belirten kayıtlar, İbnü1-Arabiile karşılaşmasına ilişkin 
menkıbeler, Mevlana'ruit babası Bahaeddin-i Veled ile yakınlığı hakkındaki 
anlatılarin varlığı, Sühreverdl'nin gerek çok yönlü kişiliği ve irşad anlayışı 
gerekse A~basi Devleti'nin dini-tasavvufi siyaseti bağlamında sılfiler tara
fından önemsendiğini göstermektedir. Bu durum, Avarife yönelik olumlu 
algıyı güçlendirmiştir.119l 

Avarife otorite kazandıran etkenlerden üçüncüsü, Süluevercü'nin ir
şad faaliyetlerinin tarikat kimliğine bürünerek Sühreverdiyye adıyla Orta 
Doğu, Horasan ve Hindistan bölgelerinde etkinlik kazanmasıdır.120l Çevre
sindeki mürid halkasının kültürlerarası bir topluluk oluşturması Avarifin 

ve Şalısiyeti (Doktora Tezi, Necmettin Erbakan Üniversitesi, 2014), 104-106, 124-125, U8-129, 
207-211. . 

[17] Nitekim Bausani, Sühreverdi'nin eserlerini yazclıgı sırada Şilierin büyük ölçüde tasav
vuf aleyhtarı olduğuna ve bunu da bütün sı1fil.erin Süruı.f olduklan tezi üzerinden yaptık
Iarına değinir. Bk. Alessarıdro Bausani, "Selçuklu Döneminde Din", tre. Ali Ertuğrul, Cımı
lıuriyet aniversitesi İlahiyat Fakililesi Dergisi 11/2 (2007): 459-460. Bu bağlamda Hz. Ali'run 
tarihüstü kişiliğini öne çıkardıgı görülen fütüvvet uygulamalannın Sühreverd.i'nin eser
leri ve dönemin Abbas! siyasal arayışlan açısından incelenmesi dikkat çekici bir araşb.rma 
konusu olabilir. 

[18] Bu temsilcilerin tarikat bağlantılan için Tii7kiye Diyiinet Vakfı İsitim Ansiklopedisi'nin ilgi
li maddelerine bak.ılabilir. Burada konuyu detaylandırmamak için birincil kaynaklara atıf 
yapmamayı tercih ettim. 

[19] İlgili kayıtların tarihsel değeri ve nasıl yorum.lanacagı hakkında bir deneme olarak b k. 
Ohlander, Sujism i ı! mı Age ofTrmısition, 113-136; Selame-Kudsi, Beyne seyr ve tayr, 55-71. Bu 
bağlarnda Sühreverdi'nin Necmeddin Daye Razi (ö. 654/1256) ile ilişkisi ve onun Mirsii
dii'l-ibiid adlı eserine göster?iği ilgi ayrıca arulabilir. Bk. Halil Baltao, Necmeddin Dtiye Riizl 
-Hayatı, Eserleri, Göri/şleri (Istanbul: Insan Yayınları, 2011), 60-61, 63-65. . 
[20] Taı:ikatm yayılma alanlan için bk. Reşat Öngören, "Sühreverdiyye", Türkiye Diyiinet 
Vakfı İslam Aıısiklopedisi (Ankara: TDV Yayınlan, 2010), 38: 42-45. 
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yazıldığı coğrafyadan çıkıp Abbas1 idaresinin sınırlarını aşmasını sonuç 
vermiş, böylece Sühreverdl'nin vefahrun hemen ardından Avarif Farsça'ya 
tercüme edilmeye başlanmış ve sonrasında defalarca kısmı tercümelere, 
şerhlere, ihtisarlara ve haşiyelere konu edilmiştir.ıııı Yazıldığı yüzyılın so
nuna doğru tarikatın güçlenmesine bağlı olarak Hindistan bölgesinde ese
re büyük önem verilmesi ve Avarif okumarun bir tarikat ilkesi olarak be
nimsenmesi bu etkinin günümüze değin artarak sürmesini sağlamıştrr.1221 
Sühreverdl'nin eserinin önceki tasavvuf klasiklerine nispetle daha farklı 
bir yayılma alanı bulmasında ve literatür hareketliliği dağurmasında onun 
tarikat pm kimliğinin belirleyici olduğu anlaşılmaktadır. Nitekim eserin 
Osmanlı dönemi sllfilerine etkisi de nispeten tarikat bağlantılan aracılığıy
la olacaktrr.l231 

2. OSMANLI TASAVVUF MUHİTLERİ ve AVAR.İFÜ'L-MAARİF 

Osmanlı dönemi sılfflerinin Aviirifle doğrudan karşılaşmaları Süh-. 
reverdiyye'den türemiş bir tarikat olan Zeyniyye'nin XV. yüzyıl Anado
lu'sundaki etkinliği dolayısıyladır. Sühreverdl, her ne kadar Efiakl'nin 
Mem1kıbu'l-iirifin'i örneğinde görüldüğü üzere kişiliğil241 ve· Çobanoğlu 
Yahya el-Burgazi'nin Fütüvvetname'si örneğinde görüldüğü üzere fütüvvet 
esaslarına ilişkin yazdıklarıylal251 Anadolu'da XIIİ. yüzyıl sonlarından itiba
ren tanınsa da Avarifin doğrudan etkisinin gözüktüğü çevre Zeyniyye'dir. 
Sührevercü silsileden edindiği tasavvufi tavra kendi tasarruilarıyla yeni bir 
yön veren Zeynüddin el-Hafi (ö. 838/1435), Zeyniyye tarikahnın piri ola
rak yaşadığı dönemde gerek seyahatleri gerekse verdiği icazetler ve inşa 

[21] Aviirif etrafında oluşan şerh, haşiye ve tercüme li teratürü için yukandaki kaynaklara ek 
olarak bk. A. Muhammed Habeşi, Clinıiii'ş-şiirulı ve'l-lıavfişl (Abudabi: el-Mecmaü's-Sekan, 
2004), 2: 1240-1241. 

[22] Hint kültür havzasında Sühreverdiyye ve Aviirifin yaygınlığı hakkında bk. Arif Nev
şahı", "Avarifü'l-maarif der şibh-i karre -Şevahidi çend der revac-ı ankitab ta payan-ı karn-ı 
heştum-i hicri", Malirif47 (1378/1999): 74-81. Bu yaygınlığın etki alanları için Rizvi"nin çalış
masındaki atıflar dikkat çekicidir. Bk. Saiyid Athar Abbas Rizvi, A HistonJ ofSuftsm in India 
(New Delhi: Munshiram Manoharlal, 1978), 1: 88-92, 146-158, 215-218. Günümüzde deAviirif 
üzerine yazılmış Urduca pek çok metin vardır ve çalışılmayı beklemektedir. 

[23] Bu tebliğde "Osmanlı dönemi suffleri" ve "Osmanlı tasavvuf düşüncesi" ifadeleriyle 
Xlll. yüzyıl soruası Anadolu merkezli tarikat yapılarını ve bu yapılar içerisinde kaleme 
alınan metinleri kastediyorum. 

[24] Ahmed Eflili, Meııfikıbu'l-iirifin, tre. Tahsin Yazıa (İstanbul: Kabala Yayınevi, 2006), 
74, 94,113. 

[25] Sülerni'den Sühreverdi'ye, Sühreverdi'den diğer fütüvvetnamelere intikal eden içerik 
hakkında b k. Ab dülbaki Gölpınar lı, 'islam ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilatı ve. Kaynak
ları", istanbul Clniversitesi İktisat Fakilltesi Mecmuası ll (1949-1950): 2-354. Surgaziüzerindeki 
Aviirif etkisine ilişkin yorumlar için bk. Neşet Çağatay, Bir Tiirk Kurımııı Olan Alıilik (Anka-
ra: Türk Tarih Kurumu Yayırıları, 1997), 18-29. · 
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ettiği tekkelerle irşad üslubunu İslam coğrafyasına yaymışhr.l26l Herat'tan 
Horasan'a, ardından Suriye, Hicaz ve Mısır'a yayılan tarikat Merzifonlu 
Abdilirahim-i Rumi'nin (ö. 865/1461'den sonra) tahsiliiçin Mısır'a gittiği 
sırada Hafi'ye intisap etmesiyle Anadolu ve Rumeli bölgesine intikal et
miştir. Hafi ile birlikte Mısır'dan Herat'a geçen Abdilirahim-i Rılmf, bura
da tarikat faaliyetleri içinde bulunmuş, Lamii Çelebi'nin aktardığı icazette 
de görüldüğü üzere Hill'den Sührev~dl'nin Avarifini ve İ'Iamu'l-hüda'suu 
okumuştu,l27l Aynı zamanda bu kayıt, Sühreverdl'nin hayatında iken baş
layan Avarif okutma geleneğinin bir tarikat esasına dönüşerek yüzyıllar 
boyu sürdürüldüğünü gösteren örneklerden biridir.l28l 

Abdürrahlm-i Rılmf ile aynı dönemde Hill'nin halifelerinden Abdülla
tif el-Kudsi (ö. 856/1452), Kudüs, Kahire, Şam, Horasan ve Anadolu arasın
da geçen hayalı içerisinde 1422'den itibaren Zeyniyye muhitinin irşad esas
larına göre faaliyet sürdürmüştür.129l Kudsi'nin Hafi'den aldığı ve Rılmf'nin 
yukarıda değinilen kazetiyle benzer üslup özellikleri taşıyan kazette Süh
reverdl'nin ve Cüneyd-i Bağdadl'nin ismen aruldığı görülür.130l Bu kayıt Ku
dsi'nin tümünü Arapça yazdığı ese~lerin içeriğini belirlemiş, Kudsi tarikat 
hayatına, itikat konularına ve tasavvuf tarihinde ortaya çıkan meselelere 
değinirken Aviirifin perspektifine bağlı kalarak, ele aldığı başlıkları Gaz
zaü'nin İhyii'sı ve diğer eserlerini göz önünde tutacak şekilde değerlendir
mişfu.13ıı Abdürrahlm-i Rumi'nin kazetinde Hill, Nevevi'nin el-Erbaun adlı 

[~6] Tarika_tın tarihi ve temsilcileri için bk. Reşat Öngören, Tarihte Bir Aydın Tarikat~ ZeıJnller 
(Istanbul: Insan Yayınları, 2003); Bekir Köle, Zeyniiddln Hilfi ve Tasavvufi Görüşleri (Istanbul: 
İnsan Yayınlan, 2011); Reşat Öngören, "Zeyniyye", Türkiye'de Tarikatlar: Tarih ve Kiiltiir, haz. 
Semih Ceyhan (İstanbul: !SAM Yayınları, 2015),851-926. 

[27] Rumi'nin Han'den okuduğu kitaplar icazetm1mede şöyle sualarur: "Ve kad semia 
minn1 tarname kitabi'I-Avilrif ve'l-mailrif, kitabi İ'lilıııi'l-hiidfi li-şeyhi'ş-şuyt1h muktedai er
babi'l-hakika Şiliabi'I-hak ve'l-mille ve'd-din es-Sühreverd1 kaddesallahu surahu'l-az1z 
ve keza semia el-Erbalıı elletı cemeaha eş·şeyhü'l-imam Muhyi'l-mille ve'd-dlrı en-Nevevi 
ravvahallahu teala rt1haht1 ve keza semia miruti el-Vesilyti elle n ketebtüha fi'l-Kudsi'ş-şerif 
ve keza semia minni kitabe Meıılıeci'r-reştid ellezi elleftüht1 bi-Herat sanehallahu an fesadi 
ehli'l-ilhad." Bk. Lamii Çelebi, Tercüme-i NefeJıtitii'l-iiııs (İstanbul: Darü't-Tıbaati'l-Amire, 
1270), 554. RUmi hakkındaki bilgiler için bk: Öngören, Tarihte Bir (!.ydın Tarikatı Zeyn'iler, 
71-76; Köle, Zeyııiiddlıı Hilfi ve Tasavvıtfi Görüşleri, 81-91. 

[28] Hafi', aynı zamanda Avtirif üzerine hiişiye yazan müelli.flerdendir. Bk. Öngören, Tarihte 
Bir (iydııı Tarikatı Zeıpıl/er, 22-23; Köle, ZeıJniiddlıı Hilfi ve Tasavvıtfi Görüşleri, 59-60. Aşağı
da Ismiiii Hakkı Bursevl'nin Rıl~ııı'l-Beyfiıı'da bu hiişiyeye atıf yaptığını göreceğiz. Ayrıca 
Hafi'nin diğer risalelerinde ciddi bir Avtirif etkisi olduğu anlaşılmaktadu. 

[29j Kudsi'nin hayatı ve faaliyetleri için bk. Abdürrezzak Tek, Abdiillalif Kudsi -Hayatı, Eser
leri ve Görüşleri (Bursa: Emin Yayınları, 2007); Öngören, Tarihte Bir Aydııı Tarikatı Zeynller, 
76-84; Köle, Zeyııiiddlıı Htifi ve Tasavvıtfi Görüşleri, 74-81. · 

(30] Tek, AbdiillatiJKııdsl, 307. 

[31] Tek, Abdiiliatıf Kudsi, 45, 115, 295. Tek, çalışmasında Kudsi'nin görüşlerini değerlendi
rirken bir·karşılaştuı:ı:ıa unsuru olarak Avtirife de sıklıkla atıf yapmış, böylece söz konusu 
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derlemesini okuttuğunu vurgulamışh. Kudsi'nin eserlerinde de bir kaynak 
olarak Nevevi'nin Şerhu Müslim'i ile karşılaşmak bu bakımdan dikkat çe
kicidir. Özellikle Tııhfetii vahibi'l-mevalıib ve Hadi'l-kulUb isimli eserleri, Ku
ds!'nin Avarif i değerlendirme biçimine örnek gösterilebilir. 

Rfıınl ve Kudsi ile yakın zaman dilimi içerisinde Uyilnü't-tefaszr adlı ese
riyle tanınan, her ne kadar silsile bağı konusunda bazı belirsizlikler bulunsa 
da Zeyniyye müntesibi olduğu arılaşılan Şihabüddin es-Sivasi' (ö. 860/1456), 
Risılletii'n-necat ve Cezziibü'l-kulılb adlı risaleie~inde gerek Hafi'nin gerek
se Sühreverdi'nin metinlerind~n doğrudan alıntılar yapmasıyla dikkat 
çeker.1321 Kudsi'nin bir diğer halifesi Put Halife (ö. 864/1460) tarafından 
Sadreddin Konevi'nin en-Nusıls fi tahkzki tavri'l-nıahrus'una yazılan Zübde
tii't-tahkık ve nüzhetü't-tevfik isimli şerhte de Avarife atıflar yapılmaktadır.1331 

Zeyniyye muhiti dolayısıyla Avarif in etkisinin görüldüğü bir başka temsil
ci, Kudsi'nin halifeleri arasında gösterilenl341 ve Fahreddln er-Razi soyun
dan gelen Mevla Musannifek Ali b. Muhammed el-Bistamt eş-Şahrfıdl'dir 
(ö. 875/1470). 845/1442'de Anadolu'ya gelip Konya, Bursa, Edirne ve İstan
bul'da müderrislik yapan Musannifek, Konya'da bulunduğu sırada Kara
manoğullcu:ı'nın başında bulunan Sultan İbrahim'e Şerh-i Mesnev'i adlı ese
rini takdim eder. Bu Mesnev'i şerhinde Musannifek, hal kavramırun arnelle 
ilişkisi ve kalbin batın ile zahir yönlerinin bulUI)lllası konusunda Avarifin 
58. babına, cem' ve fark hakkıİlda da 62. babına doğrudan atıf yaparak ikti
haslarda bulunur.1351 Yorum çerçevesi ve üslup bakımından sonraki Mesnev'i 
şerhlerine hakim olan perspektife göre farklı nitelikler sergileyen bu met
nin Aviirifle k·aynaklık ilişkisinin yalnızca ahf düzeyinde olmadığı açıkhr. 
Nitekim Musarınifek'in bu dönemde yazdığı Hallü'r-rumı1z'da tasavvufun 
bir bilgi türü ve hayat tarzı olarak hem hakikat araştırması hem de dindar
lık uygulaması olmasına ilişkin konuları, bilinen tasavvuf klasikleri üze
rinden sistemleştirerek ele aldığı görülür.l361 Bu yönüyle Musannifek'in yazı 

metinler arasındaki bağı ortaya koymuştur. 

[32) Fatih Çınar, "Şihiibüddin es-Sivasi'nin Risaletü'n-neciit Adlı Eseri Bağlamında Nefsin 
Islahına Dair Görüşleri", Cımılıııriyet Clniversitestİlalıiyat Fakii/tesi Dergisi 18/2 (2014), 19-44. 

[33) Cankat Kaplan, Debatiııg Heresy: Clımıgiııg Perceptioııs OJZayıııyya Dervishes Toward lbıı 
'Arabi iıı tlıe Fifteentlı Century (Yüksek Lisans Tezi, Şehir Üniversitesi, 2017), 44. 

(34) Tek, Abdiiliatıf Kııdsi, 59-60. 

[35] Sinan Taşdelen, Mıısaımifek Alaaddin Ali bin Muhammed'in Mevltiıui'nın Mesııevi'si ile İlgili 
Ristilesi (Doktora Tezi, Selçuk Üniversitesi, 2007), 71, 101, 105. Görebildiğim kadarıyla Os
manlıca Mesııevl şerhleri arasında Ankaravi: ve Ahmed Avni Bey, Avarife doğrudan atıfta 
bulunmaktadır. Ankara vi' nin Aviirifle ilişkisine aşağıda değineceğiz. Ancak Ahmet Avni 
Bey'in Aviirifi doğrudan değil Hind şerhlerindeki içerikten hareketle kullandığı anlaşıl
maktadır. Atıf yaptığı kısırnlar için bk. Ahmed Avni Konuk; Mesııevl-i ŞerifŞerlıi, haz. Mus:.. 
tafa Tahralı, Selçuk Eraydın v.dğr. (İstanbul: Kitabevi, 2008), 13: 419. 

[36) Hakim Tirmizi', Kelabazi', Ebu Tiil.ib el-Mekki', Süleml, Kuşeyri', Hücviri, Gazziili, 
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hayatı, Sühreverdiyye'nin entelektüel ortam sağlayan sentezci üslubunun 
XV. yüzyıl Osmanlı muhitlerindeki bir yansıması olarak değerlendirilebilir. 

Zeyniyye şeyhlerinden Muhyiddin Kocevi'nin (ö. 885/1480) halifesi Bi
galı Hacı Ahmed b. Seycü'nin1371 863/1459 yılında tamamladığı anlaşılanl38l 

Tercüme-i Avarifü'l-maarifi bu bağlarnda farklı bir anlam kazanır. Bilindi
ği kadarıyla XV. yüzyıl ortalarına kadar Osmanlı tasavvuf muhitlerinin 
tercümesine özen gösterdikleri metinler; Attar, Mevlana, Şebüsteri gibi 

Necmeddin Kübra, Necmeddin Daye Razı, Alaüddevle Simnam ile Sühreverdi ve Avfi~ifi 
bir araya getirerek Sühreverdi-i Maktıll'ün Risfiletii'l-Ebrfic'ıriı şerh eden Musannifek, kita
bın ilk üçte ikilik kısmını son üçte birlik kısmı için bir hazulık olarak yazmış gözükmek
tedir. Metinde İbnü'l-Arabi'yi ve takipçilerini görmeyişimiz o dönem Zeyniyye müntesip
leriyle Ekberi tavrı sürdüren muhitler arasındaki mesafeyle ilgili olmalıdır. Eserde Avarife 
dönük atıflar için bk. Ali eş-Şahrfıdi el-Bistami', Hallii'r-rumı'iz ve Keşfii'l-kiinılz; thk. S. Yusuf 
Ahmed (Beyrut: Darü'l-Kütübi'l-İlmiyye, 2013), 129, 135, 168, 171, 182-183, 221-223, 238, 254. 
Aynca Musannifek bu eserinde Zeynüddin Hafi'ye de abi yapar. Bk. a.g.e., 80-83, 417. Kul
lanmak durumunda kaldığım bu neşrin akademik amaçlar açısından yetersiz oldugunu 
özellikle belirtmeliyim. 

[37] Hacı Ahmed, tercümesine yazdığı girişte mürşidini "siyyema üstadi ve senedi ve 
mesnedf fi ulai ve uhrai Muhyi'l-mille ve'd-dtn Halife'nin hirnmetiyle" şeklinde anar. 
Bk. Hacı Ahmed b. Seydi el-Bigavf, Terciime-i Avfirifü'l-mafirif, Bursa Yazma ve Eski Basma 
Eserler Kütüphanesi, nr. 4443A, 3b. Bu tebliğde eserin Bursa nüshasuu merkeze alıp diğer 
nüshalan ifadelerin tamlığını sağlamak amacıyla kullandım. Ancak nüsha farkianna ve 
kullandığım nüshanın noksanlıklarına aynca işaret etmedim. Metni yazarken de teknik 
transkripsiyon kullanınayıp ekieri ve fiilieri günümüz seslenciitme biçimine yakınlaştua
rak yazdım. Tercümenin ulaşabildiğim diğer nüshalannın künyeleri şöyledir: Hacı Selim 
Ağa Kütüphanesi, Hüdai Efendi, nr. 486, 436 vr.; Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, Kemankeş, 
nr. 218, 108 vr.; Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, nr. 3327, 264 vr.; Kastarnonu İl Halk Kütüp
hanesi, nr. 3149, 277 vr.; Kayseri Raşid Efendi Eki, nr. 1073, 390 vr.; Almanya Milli Kütüp
hanesi Türkçe Yazmaları, Ms.or.oct.2904, 488 vr. Kataloglarda kayıtlı gözüken İzmir Milli 
Kütüphanesi, nr. 1595, 311 vr. ve İngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Or. 1140, 
565 vr. nüshalaruu ise görme imkanı bulamadım. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, nr. 3149 
nüshası katalogda muhtemelenKatip Çelebi'nin verdiği bilgi dolayısıyla Arın adına kayıt
lıdır ancak gerçekte Hacı Ahmed'in tercümesidir. Milli Kütüphane, Ankara Adnan Ötüken 
İl Halk Kütüphanesi, nr. 901'de kayıtlı olan nüsha ise Terefime-i Avarifii'l-mafiriJ değil yine 
Hacı Ahmed' e ait Şir'atil'l-İslfim tercümesidir. . 

[38] Tercümenin hatimesi şu şekildedir: "Elharndülillah.i'llezi veffekana li-itrnami terceme
ti Avfirifi'l-mafiriJbi-keremihtve lutfihi ve merı.nilii ve tavlihi. Allahürnme'c'al haze'l-kitabe 
sebeben li'n-necat mine'd-derekat, ve vesileten ilaneyli'd-derecat, ve zeriaten ilamüşahede
ti envarike, ve'l-vusıll ila tecelli esmaike ve zatike, inneke mucibu'd-daavat ve mu'ti'l-üm
niyyat. Ve kad teyessera'l-ferağıı min tastiri tercemeti haze'l-kitabi ve't-tescil, ve'steraha 
akdamu cevadi'l-aklami ani'n-nakli ve't-tahvil, bi-avni men lehü'l-harndü ve's-sena, el
alim ellezi ya'lemu ma fi'l-arzi ve' s-sema, nanuden lehu ve musailiyen ala nebiyyilii, yev
me'l-erbifii fi evfiili şehri zi'l-ka'de seııetii selfisiııve sittirıe ve semfiniye mie, Allahürnme a'tı.nl ve 
cernii'l-müslirntne ma yeliku bi-lutfike ya ekreme'l-ekremin ve'stür uyılbena vela tefdahna 
fi'd-dareyn ya Rabbe'l-alernin. Ve'c'alna mineJ-tevvabtne'l-mutatahhirtn, va'hşurn~ maa'l
Iezme en'amte aleyhim mine'n-nebiyytne ve's-sıddlkine ve'ş-şühedai ve's-saıihtn .. Amin ya 
rabbe'l-alemin ve salli ala seyyidi'l-mürseltn ve imami1-müttakin Muharnmedin ve a).ihl 
ecmatn." Terciime-i Avfirifil'l-mafirif, Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi, nr. 
4443B, 255a-255b. 
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manzum örneklerin yanı sıra Fahreddfn-i Irili ve Necmeddin Daye Razi 
gibi Aviirifle aynı yüzyılı paylaşan müelliflerin eserlerini de içermektey
di.1391 Hacı Ahmed'in tercümesi gerek hacim gerekse teknik bakımından bu 
literatürden farklı nitelikler sergilediği kadar Zeyruyye muhitinin es ere dö-

. nük algısını yansıtan bir içeriğe sahiptir. Nitekim kendi tarikat muhitinin 
isteği üzerine eseri çevirdiğini belirten Hacı Ahmed, y~zdığı girişte Sühre
verdl'yi şu sıfatlarla anat: 

Ey aziz şakiklerim ve taleb-i irfanda reflkleı:Tin! Şöyle bilin ki bu ben 
fakir-i miskin ve mütezellil-i müstekin, haim-i atşan, el-müteferrid 
bi'l-ahzan ki Hacı· Ahmed bin Seydl el-Bigavl'yim, evkatten bir vakitte, 
künc-i humillde muhtefi olup dururdum. Ahdan-ı tarikatın ahiasından 
ve hullan-ı şenatın asdakından ba'zısı ben fakir-ibi-nevaya gelip eyit
tiler: Senden iltimas ederiz ki Şeyh-i şüyfihu'l-İslam, hüccetull§h ale'l
enam, mecmau'l-avatıf ve'l-avarif, menbau'l-letaif ve'l-maarif, mübey
yin-i menahicü't-tarika, mümehhid-i kavaidü'l-hakika, Cüneydü asrıhi 
ve Ruveymu dehrihl, bahrü'l-maaru ve Ebu Yezfdi's-saru Ebfı Nasrı.wı 
Ömer bin Muhammed bin Abdullah bin Muhammed bin Abdullah bin 
Said bin el-Hasan bin el-Kasım bin Nadr bin el-Kasım bin Muhammed 
bin Ebi Bekri's-Sıdçlik el-Kureyşi' sahibu'l-gar sıhru'n-Nebiyyi'l-muhtar 
sallallahu aleyhi ve sellem adede remli'l-kıfar ki Kitab-ı Avfirijü'l-maiirif 
te'lli eyleyipdürür ... İmdi ey az1z şakiklerim şöyle bilin. ki eş-Şeyhü'l-fer- · 
dü'r-rasih ve't-tavdü'ş-şamih, camiu'l-cevami' ve berzahü'l-berazih, 
ma'denü'r-rumfız ve mahzenü'l-künfız, seyyidü't-tilie bi'l-ittifak ve 
senedü't-tavaif fi.'l-Mak ellezi krle fi vasfi. kemal~tihi'l-laika ve medhi 
mıikamatihi'l-faika ve lillahi derrü'l-kail: 
An mükemmil ki der hısal u kemal 1 Misl-i ü rusf der cihan ı;nevcfıd 
V' an muhakkık ki der beyan-ı sillUk 1 Misl-i fı hest der zaman mefküd 
Kutb-ı vakt an ki ber vey est imrı1z 1 Alem-i kevn ra medar-ı vücfıd 
Vasıf-ı vakıat-ı ralı-ı sülfık 1 Kaşif-i vandat-ı vecd ü vücfıd 
Dafi.'-i ma' dalat-ı ehl-i vusill 1 Rafi'-i müşkilat-ı keşf-i şühüd · 
Mütehakkık bi-ittiba'-ı ResUl 1 Mütehallık bi-hulk-i Rabb-i vedüd 
Her çi güyend der kemalateş 1 N!st kes ra. der an mecal-i cühüd1411 

[39] Söz konusu literatür için bk. Sadık Yazar, Anadolu Sahası KlasikTiirk Edebiyatında Tercü
me ve Şerlı Geleneği (Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesi, 2011). Burada özellikle andığımız 
Irili ve Daye tercümeleri için bk. Ercan Alkan, "Hacı Bayram-ı Veli'nin isteğiyle Yapılan 
Bir Tercüme: İnce Bedreddin ve Tercüme-i Lemaat'ı", Tasavvıtf İ/mi ve Akademik Araştırma 
Dergisi 31 (2013): 57-73; Ahmet Çal, Kasım b. Mahmud Karalıisfiri'nin İrşfidii'l-mürid ile'l-murfid 
fi tercemeti Mirsfidi'l-ibfid'ı (Yüksek Lis~ Tezi, Fırat Üniversitesi, 2008). . 

[40] Sühreverdi'nin künyesi çoğunlukla Ebu Hafs olarak kaydedilmekle birlikte burada 
olduğu gibi yer yer Ebu Nasr kaydına da rastlarur. Bk. Yılmaz, "Sühreverdi ,-Hayah ve 
Eserleri", XI. 

[41] Hacı Ahmed Efendi, Tercüme-i Avarifii'l-mafirif, la, 4b. Hacı Ahmed Efendi, benzer üslu
bu Şir'afü'l-islfim tercümesinin girişinde de şöyle tekrar eder: "Ey aziz şakiklerim ve 'taleb-i 
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Sühreverdi'nin bir tarikat piri olarak algılanışına örnek olan bu kısım
ların ardından Hacı Ahmed kendi muhitinin Avarif algısıru yansıtan ifade

lere yer verir: 
Erbab-ı kulfıba ve ulü'l-elbaba mahfi değildir ki şan"-ter kelimat ve viifı"
ter nikiit ki ulG.m-ı sfıfiyyede tasnif olunmuştur, ol kitab-ı Avarif dir. Belki 
hakikatte sfıfilerin ki tablarının ümmü'l-kitabıdır ve musannıflarırun fasl-ı · 
hitabıdır. Mübeyyin-i menahic-i sülfık-i tarikat ve muzhiı;-i adab-ı şeriat 
ve mübdi-i hakayık-ı hakikattir. Belki cami'-terin tasruf, nclli'-terin te'lif 
ki sülfık-i meslek-i necatta ve ubfır-ı ma'ber-i derecatta ve urfıc-ı mearic-i 
kuruhatta ve vülfıc-ı medanc-i kuruhatta ve vasf-ı ibarat-ı hakayık-ı ava
riide ve keşf-i işarat-i dekayık-ı maarifdeki te'lif ve tasnlf olunmuştur, ol 
kitab-ı Avarif dir. Ve hakikatte mecmau'l-bahreyn ki ilm-i beyan ve ilm-i 
ıyandır ve marace'l-bahreyn ki keşf ve burhandır, ol kitabdır. ·Ve dahi ol 
kitab telvin meslekinin saliklerinin enisidir ve terrıkfn meslekinin silik
lerinin celisidir. Ve onun kelimatının her kelimesinin.tahtında.yenabl'-i 
hikem-i maaru mündericdir. Ve me fatih-i durc-i maalı)i onun her ibaratı 
mutazaınmındır. Niteki onun şanmda bu iki beyit rlenmiştir: 

Kitabün haze küllü'l-fazli fihi 1 Ve hallahu bi-envfu'l-maarifi 

İza cumia'l-mevahibü fihi cemmen 1 Fe-sümmiye ba' de zilike bi'l-Avfui.fi. 

Ve dahi ol kitab bir kitabdır; azlınü'ş-şan, refıu'l-.r;nekan, subh-ı saadet 
· onun meşarıkından tali' ve ravh-ı keramat onun mefatihinden satı', müş
temildir hakayık-ı rabbfuriyyeyi, muhtevidir esrar-ı ilahiyyeyi, cami' dir 
fevfud-i şerlfeyi, havidir ferfud-i nefiseyi, farıktır ehl-i ıstıfa ile ehl-i 
tuğyaru, mümeyyizdir ehl-i dalal ile ehl-i irfaru, şarkda ve garbda meşa
hir-i ulema katında makbfıl, Acemde ve Arabda cemahir-i urefa katında 
menkül, alem-i ila.hlye viisıl olmak isteyene kavfud-~ kafi, maarif-i rabba
niyyeye ekbadı mültehib olana mevarid-i şili, zehair-i ulfıma mukteru 
olan kimseye maarif-i viifi, ehl-i saadet mele' -i a'laya takarrub kes b etme
ye vesfle ve ehl-i avarif maarif-i Rabbamyyeye viisıl olmaya zeria ... Velii
kin le-arnrlbu kitiibdan lüç kimse mahzfız olmaz illa ulü'l-elbab mahzfız 
olur ki onların şamil sıdklan, kamil aşkları ve karlha-i zekiyyeleri ve 
nefs-i zekiyyele.ri ve bünye-i saıiha ve niyyet-i halisa ve safiyeleri ola. Ve 
bu kitabdan şol kirnesne istifade eylemez ki onun hirnmeti halayıkı şikar 
etmek. ola, mazmfınatının şebekesiyle ~e meknfınatının tefahhusuyla.l421 

irfanda refiklerim! Şöyle bilin ki bu ben fakır u hakir, ve fi keydi'z-zamani kesir, hazi
nü'l-fu~d, karinü's-sühad ki Hacı Ahmed bin Seyyid el-Bigavi'yim, çün ki Hak sübhanehı1 
ve teaıanın bi-nihayet atasıyla ve bi-gayet kereiDiyle Avfirijii'l-ıııafirifi tercüme eyledim, di
ledim ki Şir'ah'i'l-İslfiııı'ı dahi Arabi libasından çıkarıp Türki kisvesine dere eyleyem." Tercü
me-i Şir'atii'l-İslfim, Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları, nr. 656, lb-2a. Bu örnekte olduğu 
gibi bazı nüshalarda adı "Ahmed ~- Seyyid" şeklinde yazılmış olsa da "Ahmed b. Seydi" 
yazımı daha doğru gözükmektedir. · 

[42] Haa Ahmed Efendi, Tercüme-i Avfirijii'l-mnfirif, lb-2a, 4a. 
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Hacı Ahmed, kendi tercüme metoduna ve Avarif metnini çevirirken 
yaptığı katkılara yazdığı girişte şöyle değinmiştir: 

Siyyema kutbü'l-esrar·ve medar-ı rahyü'l-ebrar eş-Şeyh Şihabü'l-mille 
ve'd-dfn kelamma ki ol fütfıhat-ı gaybiyyedir meftuhat-ı fikriyye değil
dir ve dahi ol müsamerat-ı sırnyyedir münasebat-ı vehmiyye değildir. 
La-cerem ben fakir dahi onun kelamrm lafzen bi-lafzin Türki diliyle ta'bir 
eyledim. Ta ki her kimse havsalası ve isti' dadı kadar onun maarusini 
fehm eyleye. Meğer ki bir yerde ki onun kelamrm lafzen bi-lafzin ta'bir 
etmek inüşkil ola, la-cerem ol yerde onun kelfu:ruru. mukaddimen ve mu
ahhiren ta'bir eyledim ... Ve ol ki tab içinde olan ayat Tefsir-i Kebzr' den ve 
Keşşiif dan ve Tefsir-i Kadi' den ve Tefsir-i Teysir den ve Tefszr-i Kaşiini' den 
ve Keviişfden ve Te'vllat-ı Necmiyye'den ve Hakayık-ı Süleml'den ve Me/i
lim' den ve Uyuııü't-tefiislr' den ve dahi sair tefasirden nakl eyleyip tefsir 
eyledirn. Ve ol ki tab içinde olan ahadfsi dahi ahadis şerhlerinden nakl ey
leyip te'vü eyledirn. Mesela Mesiibllı şerhleri ve Meşiirık şerhleri ve Müs
lim ve Buhiiri şerhleri gibi. Ve dahi ol kitabiçinde ey nice hakayık-ı meşa-

. yıh ve dekayık-ı urefa ve ahaelis-i sahiha ve hikayat-ı meliha ve menkıbe 
nakl eyleyip tahrir eyledim ki ol kitab bunlardan hilidir.l431 

Hacı Ahmed'in tercümesi, XV. yüzyıl Anadolu'sunda kendini gösteren 
Zeyniyye Tarikatı'run doğurduğu düşünce hareketliliğinin bir yansıması 
olarak okunmalıdır. Onun metne dönük anlama ve aniatma çaba).arı, Avii
rifi okumanın ve okutmanın bir seyrü sillUk ilkesi olarak görülmesiyle il
gilidir. Tespit edebildiğim kadarıyla Aviirifin elimizdeki tek tercümesi de 
Hacı ~ed'e aittir ve kaynaklarda arulan Hacı Ahmed dışındaki Türkçe 
Avarif tercümeleri literatür açısından eksik bilgilere dayanmaktadır.I«J · 

[43) Hacı Ahmed Efendi, Tercüme-i Avarifti'l-maarif, 3a-3b. 

[44] Nitekim Müezziniade Şeyh Ahmed Kanii'nin (ö. 1054/1644) Şereftl'l-miilılk Ji'l-adfileti 
ve's-siiliik adlı eseri bir Avariftercümesi olarak arulmışsa da siyasetname içerikli bu eserin 
Avarifle ilgisi yoktur. Bursalı Mehmed Tahir Bey'in "Tırhala kadısı iken Maarifti'l-avijrif 
ismindeki eseri de Şerefti'l-miiliik ft'l-adaleti ve's-siilılk nanuyla tercüme etmiştir ki bir nüs
hası Es' ad Efendi kütübhanesindedir" şeklindeki kaydı bu bilginiri ana kaynağıdır. Ancak 
muhtemelen eserin girişinde yer alan "bu risale-i ra'm1 ki maarifü'l-avariftir, nanu Şerefii'l
miilılk ft'l-adaleti ve's-siilıik kılındı" ifadesi böyle bir yanlış aniaşılmayı doğıırmuştur. Krş. 
Bursalı Mehmed Tahir Bey, Osmanlı Miiellifleri (İstanbul: Matbaa-i Amire, 1333/1915), 2: 387; 
Şerefti'l-mülılk, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, nr. 1900, Sa. Yine bu kanşıklığın 
muhtemel sebeplerinden biri Katip Çelebi'nin İrşadli't-taliblıı fi şerlıi vesaya'l-miilıtedin adlı 
Erşed b. Ahmed el-Bursevi'ye ait olan ve Sühreverdi'nin Avarifteki tavsiyelerini açıkladı
ğını belirttiği Arapça eserdir. Bk. Katip Çelebi, Keşfti'z-zımıln mı esami'l-l.:iitiibi ve'l-fiiııılıı, 
haz. M. Şerefettin Yaltkaya, Kilisli Rifat Bilge (Ankara: MEB, 1941), 1: 65. İrşadii't-tfiliblıı adlı 
bu eserin Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, nr. 1184'te ve Topkapı Sara
yı Müzesi Kütüphanesi, Revan Köşkü, nr. 478'te kayıtlı nüshaları bulunmaktadır. Ancak 
Miill Kütüphane, nr. 3394'te kayıtlı nüsha katalogdaki bilginin aksine İrşadii't-talibiıı de
ğil Sa'df-i Şirazi'nin Giilistaıı'ıdır. Yine Katip Çelebi, yukarıda işaret edHdiği üzere eserin 
Arifi tarafından Türkçeye çevrildiğini belirtse de böyle biresere mevcut katalog imkanları 
çerçevesinde ulaşılamamaktadır. Bk. Kıttip Çelebi, Keşfii'z-zımıln, 2:.1177. 
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Zeyniyye müntesiplerinin XV. yüzyıldaki Avarif atıflarının arciıpdan 
eseri kaynak olarak benimsernesi açısından en dikkat çekici müellif Ak
şemseddin'dir (ö. 863/1459).1451 Akşemseddin, hem soyunun Ebu Hafs Süh
reverdi'ye ve bu kanalla Hz. Ebı1bekir'e dayanması hem de yakın zamanda 
yapılan tespitiere göre 849/1446 senesinde Medine'de iken Sühreverdiy
ye'den icazet almış olması1461 dolayısıyla Zeyniyye'nin oluşturduğu ağın 
dışında ancak söz konusu tarikatın kaynaklarıyla doğrudan irtibatlı bir ki
şiliktir. Hacı Bayram-ı Veli'nin XV. yüzyıl Anadolu'sunda başlattığı tasav
vufi faaliyet içerisinde rol alıp Zeyniyye'nin prensiplerine göre farklılıklar 
sergileyen bir tavır benimsemiş olmasına karşılık gerek soy gerekse tari
katlar arası ilişki bakımından bu türlü bir kimlik taşıması Akşemseddin'in 
Avarif ile ilişkisine farklı bir bağlam kazandırmaktadır. Bilindiği üzere 
Zeyniyye'nin Anadolu'daki etkinliğini azaltan etkenlerden biri, özellikle 
Akşemseddin'den devam eden kol dolayısıyla Bayramiyye'nin yükselişi
dir. A.kşemseddin'le Zeyniyye muhitleri arasındaki ilişki İbnü'l-Arabi'nin 
mirasına karşı sergilenen tavırda kendini belli eder ki bu durum Avarife 
yüklenen otoritenin başka bir yönünü ortaya çıkarır. Dönem açısından ön
celikle dikkat çekilmesi gereken, Abdüllatif el-Kuds1'nin eserlerinde somut
laşhğı üzere Zeyniyye muhitierinin İbnü'l-Arabrye yönelik ihtiyatlı dilidir. 
Bu ihtiyatlı dil, eserlerinden anlaşıldığı kadarıyla Akşemseddin'in hedef 
aldığı ve aşılmasını arzuladığı bir tavra işaret eder. Tam da bu noktada Ak
şemseddin'in, özellikle Risiiletü'n-Ntıriytje'sinde tevhidin hem tecrübe hem 
düşünce bakımından vahdet-i vücud düşüncesi çerçevesinde anlaşılması 
gerektiğini ortaya koyarken kendi görüşlerini temellendirmek adına atıf 
yaphğı bir dizi eser arasına Avlirifi özellikle ekleyip Sühreverdi'yi Han ile 
birlikte anınası önem kazanır. ıvı· Aslında Risô.letü'n-Nuriyye, Zeyniyye'nin 

[45] 2012 yılında sundu~ bir tebliğde Akşemseddin'in tasavvufi rnirasla ilişki kurma 
biçimine dair bazı tespitlerde bul'unmuş ve ilgili kaynakları göstermeye çalışriuştım. An
cak konuyu tarihsel bir bağlama oturtma çabası içerisine girmeden yaphğım bu çalışma 
sonrasındaki okumalarım dolayısıyla Akşemsedd.in'in her ne kadar dönemindeki sılfi' mu
hitlere doğrudan atıflarda bulunmasa da Risfiletii 'n-Nı7riyye ve Def'u metfiiııi's-sıiftyye adlı 
risalelerinde döneminin gündemleri çerçevesinde anlamlı olacak bir içerik ortaya koydu
ğu izlenimini edindim. Krş. M. Nedim Tan, "Akşemseddin'in Devraldığı TasavvufiMiras: 
Risaletü'n-Nüriyye Üzerine Bir Okuma': Hacı Bayram-ı Veli Uluslararası Sempozyımı (Ankara 
14-16 Aralık 2012), ed. Çigdem Yazır (İstanbul: TÜRKKAD Yayınlan, 2013), 260-266. 

[46] ·İlgili idizetin metni ve tercümesi için bk.·Adem Çatak-Ahmet Varol, "Akşemsedd.in'in 
Sühreverdiyye Tarikabndan Almış Olduğu Hilafet İcazet-Namesi (Metin-Tercüme-Tahlil)", 
II. Uluslararası Hacı Bayram-ı Veli Sempozyunm Bildiriler Kitabı (3-4 Mayıs 2017), ed. Ethem 
Cebecioğlu v.dğr. (Ankara: Kalem Neşriyat, 2017), 2: 119-150. Bu icazet, Sühreverdiyye silsi
lesinin tarihi açısından ayrıca incelerımelidir. 

[47] Risfiletil'ıı-Nı7riyye'nin girişinde andığı sılfi:lerin arasına "eş-Şeyhu'l-vasılu'l-musıl şey
hu'l-mürşidrn" diyerek Sühreverd.i'yi ve "eş-Şeyhu'l-alimü'l-muhakkık kutbü'l-ari.fin" di
yerek Hati"yi katan Akşemseddin, eserinde Aviiriften ve Hatfnin Men kıiııe aliyye'l-lıimme· 
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ve benzeri tutum sahibi ~fıfilerin İbnü'l-Arab1 mirasına karşı geliştirdikleri 
ihtiyatlı tavra yönelik ikna etme amaçlı bir metindir ve dönem açısından 
bu metin, ikna gücünü Akşemseddin'in Sühreverdiyye ile hem soy hem de 
silsile bağı bulunması dolayısıyla arttımuş gözükmektedir. Nitekim Şeyh 
Vefa (ö. ·896/1491) örneğinde olduğu gibi Abdüllatif el-Kudsl'den sonraki 
neslin Zeyniyye müntesipleri vahdet-i vücud düşüncesini benimseyerek 
·temsilcilerini yücelten bir dil kullanmışlar, böylece Anadolu'da biçimle
nen tasavvuff düşünme tarzlarıyla bütünleşmişlerdi.1481 Risaletü'n-Nbriyye 
dışında Akşeınseddin'in Avarifi daha etkin bir biçimde kullandığı me-

- tin Def'u metiiini's-sCl.fiyye'dir. Akşemseddin, eserin başında Sühreverdl'yi 
ceddi olarak anacak ve tarikat kaynaklı uygulamalara ilişkin incelikleri 
büyük ölçüde Avarifteki malzemeyi kullanarak gerekçelendirecektir.l491 

Akşemseddin, Osmanlı dönemi sfıfil.erinin ilgileri açısından temsil gücü 
taşıyan bir kişilik olup kendisinden sonraki metinlerde de onun Avarif ile 
kurduğu ilişl<.i$ izlenebileceği örnekler bulunmaktadır. Bunlar arasında 
Abdurrahmanel-Askeri'nin Mir'atü'l-ışk'ındaki atıf gösterilebilir.ısoı Aynca 
Eşrefoğlu Rfunl'ı;Un Tarikatname'sinde Sühreverdi'ye atı.fla Avariften alıntı 
yapmasıısıı ve aynı şekilde Miizekki'n-nüjas'un çeşitli yerlerinde isim belir
terek nakillerde bulunmasııszı Hacı Bayram-ı Veli çevresinin eserle karşılaş
masıyla bağlantılı bir detay olarak okunabilir. 

Akşemseddin'den sonra Aviirifi aynı doğrUltuda bir kaynak olarak 
değerlendiren ve farklı bir tarikatın uygulamalarını bu eserle gerekçelen
diren okuma tarzına örnek olarak İsmail RusUlU Ankaravi (ö. 1041/1631) 

fi saliiki't-tnriki'l-mııknrrebin ile Vesfiyn'l-kııdsiyye'sinden, aynca bir de mektubundan alın
tılar yapar. Bk. Risiiletil'n-Nfiriyye, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, nr. 1429, 3a, 
23a, 25b-26b. 2012 yılında sundu~ tebliğde eserin Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 
ru. 4092, 85a-148a'da kayıtlı nüshasıru kullanmıştım ancak Akşenıseddin'in alınh yaphg-t 
sUfileriıi listesinin yer aldıg-ı varağın bu nüshadaki noksanlığıru fark etmeyişim sebebiyle 
eksik değerlendirmelerde bulunmuştunı. Burada nispeten düzeltme imkanı buluyorum. 

[48] Konunun Şeyh Vefii örneginde detaylı olarak tarbşılması iÇin bk. Kaplan, "Debating 
Heresy", 186-193. 

[49] İki eser arasındaki kaynaklık ilişkisinin takibi için bk. Ali İhsan Yurd ve Mustafa Ka
çalin, A.kşemseddin -Haynh ve Eserleri- (İstanbul: İFAV Yayınları, 1994), 305-327. Eserin içeri
ğinin tasavvuf tarihi açısından değerlendirilmesi için bk. Bedriye Reis, "SUfilere Yöneltilen 
Tenkitlere Bir Cevap: Akşemseddin ve Def'u Metiiini's-Sfıfiyye isimli Eseri", A.bnnt İ~zet 
Bnysnl Üniversitesi İlnlıiynt Fnkiiltesi Dergisi 3 (2014): 37-70. 

[SO] Abdurrahman el-Askeri müridliğin edebine ilişkin nasihat verirken Avarife doğrudan 
atıf yapar. Bk. İsmail E. ~rünsal, XV-XVI. Asır Bnyrnmi-Mel/lm1ligi'niıı Kııynnklnrındnn Abdur
ralıman el-Askeri'ııiıı Mir'lltfl'l-lşk'ı (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2003), 78. 

[51] Eşrefoğlu ROm.i müride tevbe verilmesi konusuna degi.nirken Sühreverdi'yi isnıen anar. 
Bk. Eşrefoğlu Rfı.mi, Tnrikntnfime, haz. Esra Keskinkılıç (İstanbul: Gelenek Yayıncılık, 2002), 3. 

[52] Eşrefoğlu Rfı.mi, Milzekld'n-niifıls, haz. Abdullah Uçman (İstanbul: İnsan Yayınları, 
1996), 210-211, 318-319. Eserde eski sıifilerden nakledilen sözlerin önemli bir kısmının Avii
rifte kaynag-ı bulunabilir. 
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gösterilebilir. Hakkındaki kaynaklar çoğunlukla Bayramiyye tarikahyla 
ilişkisine değinse bile eserlerinde bu yönlü herhangi bir bilgiye rastlanma
yan,l531 dolayısıyla Akşemseddin'den aktanlan telif tarzıyla tarikat bağı üze
rinden ilişkilendiremediğimiz Ankaravi, diğer eserlerinin yanı sıra özel
likle Minhacü'l-fukara'sında Mevleviyye tarikatı~ tasavvufi kimliğini ve 
ayncalıklarıru ele alırken büyük ölçüde Avariften faydalanır. Ankaravi'nin 
ilgili literatür içerisindeki farkı, Zeyniyye'nin etkinliğini yitirdiği bir dö
nemde yazdığı kitabında Avarifi yalruzca malzeme olarak kullanmaması 
ve Sühreverdi'nin otoritesine dönük vurgularla sırurlı kalmayacak bir pers
pektif ortaya koymasından kaynaklanır.l54l 

Osmanlı tasavvuf literatürünün iş1ek kalemlerinden İsmail Hakkı Bur
sevi'nin de (ö. 1137/1725) Avarif ve müellifiyle atıf düzeyinde izlenebilecek 
bir ilişkisi vardır. Bursevi, varlık mertebeleri konusunu merkeze alarak İb
nü'l-A._rabi ve Sadreddin Konevi'ye öncelik veren ancak farklı metinlere de 
açılarak yazdığı eserlerde yoğun alıntılar yapan ve kaynak belirten çok yön
lü bir müelliftir. er-Risfiletü'l-cfimia li-mesfiili'n-nlifia'da Sühreverdi'yi ümmet 
içerisirı,de kamil imana sahip olanlar arpsında gösteren ~ursevi, onun Ebü 
Ta.Iib el-Mekki hakkındaki olumlu tavrını yüceltir.l55l Bınsevr'nin Sührever
di ve Avarif algısı, Hurfrfilik ve Seyyid Neslınl konusundaki tutumlara ha
kışında kendini gösterir. Üftade'nin Nesiınl'ye çieğer yükleyen tutumunu 
İbnü'l-Arabi''nin meşrebi üzere oluşuna bağlayan Bt,ırsevi, Safyalı BaliEfen
di'nin aynı konudaki ötekilt~ştirici tutumunu ise Sühreverdi''nin meşrebi 
üzere oluşuyla ilişkilendirerek yorumlar. Bursevi'ye göre her iki tutum da 
doğrudur ve mertebelerine göre anlaşılması gereken bir noktayı belirler.l561 

[53] Konuya ilişkin tarhşmalar için bk. Semih Ceyhan, İsmdil Ankaravi ve Mesııevi Şerlıi 
(Doktora Tezi, Uludağ Üniversitesi, 2005), 73-76. 

[54] Daha önce Ankaravi'nin Min/ıiic'ırun kaynaklarını konu alan çalışmamda bu konuyu 
işlemiştim. Bk. M. Nedim Tan, "Minhacü'l-Fukara'run Kaynakları Üzerine Bir Değerlen
dirme", Tasavvıifİlmive Akademik Araştırma Dergisi 36 (2015): 31-49. 

[55] "Ve bu imiin-ı kamil erbabı ou ümmetiçinde çok kalmışhr. Hulefa-i isn.a aşere, eimme-i 
erbaa gibi. Zira eimme-i erbaa hakkında mahci1bdur demek kelam-ı siikıthr. Ve bunlar
dan gayrı sair tesani-i .celile erbabından dah{ vardır. Kutu'l-kulüb sahibi, İmam-ı Gazzali, 
Avarifü'l-mafu:if sahibi Şihabüddin es-Sühreverdi ve Te'vilat sahibieri Şeyh Necmeddin 
el-Kübra ve Necmeddin Daye ve kıdvetü's-stlliyyeti'l-muhakkıkin Şeyh-i Ekber ve fer
zend-i dilbendi Şeyh Sadreddin Konevi ve gayrıları gibi, kaddesalliihü-esriirahüm ve besse 
ala'l-hafi.kine enviirahüm ... İmam-ı Mekki ve İmam-ı Gazzili ise aklen etem ve ilmen evsa' 
ve keşfen ve halen ekmeldir. Nitekim Şeyh 'Şihabüddin Sühreverdi Avarifü'l-maiirif nam 
kitabında İmam-ı Mekki için şehiidet eylemiştir." Fatmanur Betül Öncel, İsmail Hakkı Bıır
sevi'ııiıı Risdle Ciimia li Mesiiil Niifta Adlı Eserinin Günümüz Türkçesi ve Bu Eser Işığında Keliimi 

· Görüşleri (Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi, 2009), 62-63. 

[56] Bursevi'nin anlahmı şöyledir: "Bu iki keliimın milbeyninde muhalefet-i ziihire vardır 
ve tevfik ne vech ile olduğu erbab-ı meziikın zevkine iliiile olunmuştur. Zira Üftade Efen
di merhüm, Şeyh-i Ekber kudd.ise sırruhü'l-athar meşrebindendir; ve Bill Efendi, Avdri
ftl'l-malirif sahibi Şeyh Şihabüddin Sührevercü meziikındandır. Menküldür ki Şeyh-i Ekber 
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Bu anekdot, aynı zamanda Bursevi''nin Sühreverdi' algısı ve Avarif ilgisinin 
sırurlarını belli eder. Nitekim sentezci kimliğini canlı bir biçimde yansıttı
ğı Ruhu'I-Beyan'da Bursevi''nin daha çok tasavvuf tarihi ile ilgili meseleler 
söz konusu olduğunda faydalandığı ve ismen andığı kaynaklardan biri de 
Avarif olup tespit edebildiğim kadanyla eserin yirmi kadar yerinde Avarife 
doğrudan atıfvardır.l57l Bu atıflar içerisinde Hafi'nin yukarıda sözünü etti
ğimiz Avarifhaşiyesinin de yer bulması dikkat çeker.l58l 

Buraya kadar anılan örneklerin yanı sira ID:enkıbev! açıdan Sühreverdi' 
ve eseriyle ilgili hafızayı canlı tutan örneklere de rastlanır. Mehmed Emin-i 
Tokadi'nin (ö. 1158/1745), Sıyanet-i Dervzşan adlı risa.Iesinde Gazzili'yi Süh
reverdi' ile ilişkilendiren bir menkıbeyi aktarması)591 Mehmed Rif'at Efen
di'nin (ö. 1269/1852) Sühreverdi''yi bir Kadir! halifesi olarak göstermesi ve 
daha çok Kadiriyye'ye özel menkıbeler üzerinden ak tarımlarda bulunması 
tarikat muhitlerindeki söz konusu algıyı yansıtması bakımından önemli ay
rıntılardır.l601 Ali Behcet Efendi'nin (1727-1822) dönemin Mevlev! büyükleri 
arasında gösterilen Alaaddin Çelebi'den okuduğu metinler arasında Ava~ 
rifin anılması, tekkelerde oluşan kitap kültürü çerçevesinde eserin yerine 
ilişkin anlamlı bir detaydır.l611 Saçaklızade Mehmed Efendi'nin (ö. 1145/1732) 

Hazretleri Şihabüddm ile bir vak.itte hemmeclis olup bi-gayr-ı milldilerne yine kıyam et
mişler. Sonra Şihabüddin'e Şeyh'den sua.J. ederler, hüve bahrun mine'I-hakayık deyü cevab 
verdi. Şeyh' e Şihabüddm'den sual ederler, hüva racülün memluün bi's-sünneti mine'I-fark 
ile'I-kadem deyü cevab eder. İkisinin dahi sözü haktır. Fe'fhem." Bursevf, Fernlııı'r-rılh 
bi-şerlıi'I-Mıılıammediyye (İstanbul: Hacı Muharrem Efendi Matbaası, 1294/1877), 1: 58-59. 
Bursevi'nin atıf yaptığı bu menkıbe Nefelıiit'ta Yafii'den haı:eketle aktarılır. Bk. Abdur
rahman Cami, Nefelıatii'l-iiııs min lıadarati'I-kııds, thk. Mahmud Abidf (Tahran: İntişarat-ı 
lttılaat, 138U2004), 546, 898. Menkıbenin tarihsel yönü hak}<ında bk. Claude Addas, İbn 
Arabl- Kibrit-i Ahmer'in Peşinde, tre. Atilla Ataman (İstanbul: Gelenek Yayınları, 2004), 21-22. 

[57] Avarif atıfları için bk. Bursevi', Riilııı'l-Beyan (İstanbul: Matbaa-i Osmaruyye, 1330/1911), 
1: 344 (el-Bakara 2/220-224); 3: 368 (el-Enfal 8/64-69); 3: 391 (et-Tevbe 9/8); 3: 537 (et-Tevbe 
9/122}; 4: 494 (el-Hicr 15/99); 5:25 (en-Nah116i24); 5: 289 (el-Kehf18/82); 6: 181 (en-Nur 24/61); 
6: 244 (el-Furkan 25/67); 6:443 (el-Kasas 28/88); 7: 70 (Lokman 31/10); 7:229 (el-Ahzab 33/56); 
7: 392 (Yasin 36/34); 8: 82 (ez-Zümer 39/9); 9: 22 (el-Fetih 48/10-14); 9:25 (el-Fetih 48/11); 9: 364 
(el-Hadfd 57/16-20); 9: 434 (el-Haşr 59/9); 9: 435 (el-Haşr 59/9); 9: 465 (el-Haşr 59/23); 10: 172 
(Nuh 71/2). Eseri Şamile prograrnı ve Noorlib veri tabanı üzerinden tarayarak ulaştığım 
sonuçları matbu nüshadan karşılaştırdım. Eserin farklı baskıları ve tercümeleri olduğunu 
dikkate alarak karşılaştırmayı kolaylaştırması amacıyla belirttiğim sayfa numaralarının 
yanına hangi ayetin tefsiri olduğu bilgisini de eklerneyi uygun gördüm. · 

[58] Biırsevf, Rıllııı'l-Beyaıı, 7: 68 (Lokman 31/7-9). Bursevı bu esere Kitlibii's-Silsileti'I-Cel
vetiyye'sinde de atıf yapacaktır. Bk. İlyas Efendi, İsmail Hakkı Bıırsevl'ııiıı Kitlibu's-Silsileti'l: 
Celvetiyye'si (Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, 1994), 67. 

[59} Halil İbrahim Şimşek, Melımed Eııılıı-i Tokadi-Hayatı ve Risııleleri (İstanbul: İnsan Ya
yınları~ 2005), 100. 

[60}' Adalet Çakır, Melımed Rif'at Efendi'nin Neftıatü'r-riyiizi'l-filiye'siııde Abdiilkadir-i Geylaııl 
ve Kadirllik (İstanbul: İSAM Yayınları, 2012), 1: 353-357; 2: 834-842. 

[61] Hüseyin Vassaf, Sefine-i Evliya, haz. Mehmet Akkuş ve Ali Yılmaz (İstanbul: Kitabevi 
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Terfibu'l-ulum'unda tasavvuftan söz ederken muteber kitaplar olarak Kuşey
rf'nin Risiile'si ile Sührevercü'nin Avarifini göstermesi ise medrese muhitleri 
arasında esere yönelik ilgiyi gösteren bir abi sayılabiİir.1621 XVI. yüzyıldan 
itibaren Hace Muhammed Parsa'nın (ö. 822/1420) Faslu'l-hittib ve Abdurrah
man Crumnin (ö. 898/1492) Nefelıiitü'l-üns gibi eserlerinin Osmanlı Türkçe
sine aktarılması, bu eserlerdeki .Avtirif etkisi sebebiyle eserin Osmanlı ta
savvufhafızasına dalaylı etkileri bağlanuncia değerlendirilebilir. Çünkü her 
iki eserde de İzzeddin el-Kaşaru'nin (ö. 735/1334) Aviirifi merkeze alarak ve 
büyük ölçüde açıklamalarla tercüme ederek kaleme aldığı Misbtilıu'l-hidii
ye'den faydalanılmıştır.l631 Aynı şekilde İmam Rabbamnin Mektubtit'ındaki 
Avtirif atıflarının, eserin tasavvuf tarihinde doğurduğu hareketliliği canlı 
tutmak bakınundan Osmanlı dönemi stlfflerini dalaylı olarak etkilediği 
düşünülebilir.l641 Son olarak İbnü'l-Arabl'ye atfen tanınan ancak Ebu'l-Fazl 
Kıvamudcün el-Bistanu"'ye aidiyetinetlik kazanan Tulıfe.tü's-sefere adlı risale 
örneğinde olduğu gibi Avarifin içerik bakımından özetini sunan1651 metin
lerin XV. yüzyıl sonrasında tedaville girmesi eserin tarikat muhitleriyle bü
tünleşebilen niteliğini ortaya koymaktadır. 

Sonuç 

Tasavvuf klasikleri bir hafızanın aktarılmasına odaklanan ve kullanı
lan kavramlara anlam çerçevesi belirlemeyi amaçlayan metinlerdir. Doğ
rudan kurucu olma niteliğini her zaman taşımamakla birlikte bu metinle
rin çoğunlukla temellendirme ve gerekçelendirme kaygısı barındırdıklan 
görülür. Farklı dönemleri birbirine bağlamada ve yaşanan süreçleri an
lamlandırmada sürekli referans gösterilmeleri onlar üzerinden yapılacak 
bir zihniyet okumasını mümkün kılar. Klasikierin çizdiği çerçeveden ha
kıldığı zaman tasavvuf tarihi Cüneyd-i Bağdadi.ve Bayezid-i Bistamı gibi 
belirli siD:ıalar ve halkalar etrafında buluşur. Bu eserleri yazarılar yahut 

Yayınları, 2006), 2: 194. Ali Behcet Efendi'nin okuduğu diğer kitaplar Mesnevi, Mektilbiit ve 
Hikem-i Atfiiyye'dir. 

[62] Saçaklızade Muhammed b. Ebi Bekr el-Mar'aşi, Tertibii'l-uliıııı, thk. Muhammed b. İs
mail es-Seyyid Ahmed (Beyrut Darü'l-Beşairi'l-İslanuyye,1988), 170. 

[6.3] Her iki eserde de Misbfilıu'l-lıidiiye etkisini görmek için bk. Hace Muhammed Parsa, 
Faslıı'l-lıitiib, thk. Celil Misgernijad (Tahran: Danişgalı-ı Tahran, 1381/2002), 898; Cami', Ne-
felıfitii'l-iins, xxvn, 640 vd. . . 

[64] Mektubat'ın birinci cildindeki 285 ve 293. mektuplarda, ikinci cildindeki 21 ve 90. mek
tuplarda, üçüncü cildindeki 90, 116, 117, 118 ve 120. mektuplarda Aviirife ve müellifine atıf
lar yapılarak sözü edilen meseleler hakkındaki görüşleri değerlendirilir. Bk. İmam-ı Rab
baru, Mektilbiit-ı. Rabbiini, 2 Cilt, tre. Talha Hakan Alp v.dğr. (İstanbul: Yasin Yaymları, 2015). 

[65] Bu konuya daha önce değinme fırsatı bulmuştum. Bk. M. Nedim Tan, "Giriş", Hakikat 
Yolcularına Rehber -Tıılıfetii's-sefere, tre. Hüseyin Şemsi Ergüneş (İstanbul: İz Yayınları, 2011), 
11-29. 
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derleyenler, etrafında buluşulan sirnalara ve halkalara ait hafızayı bir ara
ya getirirken tasavvuf tarihini de inşa ederler. Çünkü tasavvufun hangi 
yönden müslüman toplumla bütünleşerek örtüşen hangi yönden ayrışarak 
seçkinleşen nitelikler taşıdığını ortaya koymak, bu metinlerin varlık sebe
bidir. Klasiklerde görülen söz konusu inşa faaliyeti sonraki dönemlerde 
tarikat pirleri etrafından oluşan aniatılar üzerinden gerçekleşecek, insan-ı 
kfunil merkezli söylemlerin tedavülü artacak ve tasavvufun toplum kat
ınaniarına yansıması da bu yolla olacaktır. Çünkü tasavvufun kendi söy
lemini oluşturarak kurumsal görünürlük kazanması ve yaşanılan hangi 
dönem olursa olsun şartları dikkate alarak farklı toplum kesimlerinin ir
şad sorumluluğunu yüklenmesi çok katmanlı bir metafizik etkinliği bera
berinde getirmiş, buna karşılık uygulamalar ve görünümlerdeki çeşitlilik 
tarikat pirlerinin tasarrufları altında toplanmış, böylelikle nesiller arası 
farklılaşmaları anlamlı kılacak bir hareket noktası elde edilmiştir. Tarikat
ların yayılma sürecinde tasavvuf klasiklerindeki içerikle sınırlı kalmayan 
bir yekün vardır ve köşetaşlarııu pirlerin oluşturduğu bu yekünde sürekli 
metinlerin dışına taşan bir hareketlilikle karşılaşılır. Sühreverdl hem bir 
tasavvuf klasiği yazarı hem de bir tarikat piri olarak bu dönüşümü kendin
de buluşturması dolayısıyla dikkate değer sfıfilerdendir. Dolayısıyla Aviirif, 
metnin dışına taşan tarihsel akışı söylem ortaklığı !üreterek metinsel hafıza 
içinde tutmaya çalışan yönüyle önceki benzerlerinden ayrıştırılarak oku
nabilecek niteliktedir. 

Aviirifin tasavvuf tarihindeki etkisi, küçük ve ye~el kültürlerin büyük 
ve yayılmacı kültürlere katılmasını sağlama süreçleri açisından araştırıl
ması anlamlı bir konu başlığıdır. İslam toplumunda tasavvufl kurumların 
özellikle Xlii. yüzyıl sonrasında yaygınlaşması ve iktidar destekli rutin 
içerisinde yer bulması, sfıfilerin yerel ilişkilerin ötesine geçerek yayılma
cı amaçlarla bütünleştiğinin bir göstergesi olarak okunabilir. Tarikatlar, 
İslam kurumları tarihi açısından tasavvufun yerellikten ve küçük ölçek
li gruplardan çıkarak yayılmacı bir kimlik kazanıp büyük bir toplumsal 
taban oluşturmalarına zemin sağlamıştır. Bireysel ve kültürel çeşi~ği 
değerlendirmek, yerel bağlamları temel alınayıp esnek ve uzlaşmacı bir 
dil kullanmak, farklı toplum kesimlerine özelleşme eğilimi bu yayılmacı 
yönelişin önünü açan unsurlar arasındadır. İnsan gücüne dayalı bir sos
yal yapıda insan merkezli bir yayılmarun kaynakları kültürel hafız~da kök 
bulurken ilgili illetinierin sağladığı arka plan yeni söylemler üretmenin yo
lunu her zaman açık futinuş, tasavvuf klasikleri dil kullanımlarına köken 
oluşturan kimlikleriyle bu çabayı diri kılmıştır. Aviirifin Osmanlı fasavvuf 
muhitleri tarafından değerlendirilme süreci söz konusu tasavvufi yayılma
nın örnek olgulçırından biridir. Xlii. yüzyıl sonunda Fütüvvet teşkilatııun 
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Anadolu coğrafyasındaki etkinliği ve XV. yüzyıl başında Zeyniyye tarika
tının kendini göstermesiyle başlayan süreç, Akşemseddin ve İsmail Rusfrhi 
Ankaravt gibi yeni sentezler kurma arayışında olan sUfilerin elinde farklı 
aşamalar kazanarak devam etmiş, Avarifi algılamak ve konumlandırmak 
bakımından bir tarihi bağlam ortaya çıkmıştır. Bu tarihi bağlam tasavvuf 
meseleleri üzerine metot ve söylem sürekliliği üretme çabasıru yansıtma~ 
sı bakımından anlamlıdır. Ancak genel bir tespit olarak Osmanlı dönemi 
sufilerinin belirli bir yöntem sürdürmekten ve ilkelere göre durumları 
değerlendirmekten çok sonuçları sahiplenen ve söylemin ana unsurlarına 
tutunarak kendi kabullerini yineleyen bir üslup geliştirdikleri söylenebi
lir. Avarifin okunma ve kullanılma biçimi de aynı doğrultuda olup ese
rin daha çok savunma ve meşrulaştırma bağlamında değerlendirildiği gö
rülmektedir. Yapılacak daha ileri bir çalışma Avarifteki detayların klasik 
dönemdeki hangi metinlerden kaynaklandığıru, sonraki dönemde ise bu 
detayların ve matillerin özellikle tarikat kültürüne mal olma biçimlerini 
yüzyıllar·bağlamında kronolojik ve problematik olarak metinler üzerinde 
izlemek olacaktır. Elbette bu kapsamlı bir okumayı gerektirecek, yalnızca 
Avarifle ve Osmanlı dönemiyle sınırlı kalmayacaktır. 
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